
292000

Domsa Zsófia

A norvég szégyen világsikere

és társadalmi megközelítésben. Bár 
nem a két alkotás összehasonlítása 
a cél, a befogadóhoz való közelség 
megteremtésének módja és a skan-
dináv országok kultúrájával gyak-
ran összefüggésbe hozott közösségi 
értékek, így az esélyegyenlőség és 
a véleménynyilvánítás szabadsága 
mindkét mű tárgyalásának hátterét 
alkotják.

A vizsgálódás körét természete-
sen tovább lehetne bővíteni azzal, 
hogy a norvég krimiíró, Jo Nesbø 
1997 óta folyamatosan megjelenő 
Harry Hole-regényeit is idesoroljuk. 
Nesbø ugyanis igen ambiciózus szer-
ző, aki igyekszik a műfaji határokon 
túllépve, társadalomkritikai üze-
netet is kommunikálni nemzetközi 
olvasótábora felé. Harry Hole sze-
mélyében olyan antihős főszereplőt 
alkotott, aki alkoholizmusa, sze-
relmi élete és szabályszegései miatt 
folytonos bűntudattal él, de gyakran 
úgy tűnik, hogy épp a gyengeségé-
ből képes erőt meríteni. Nesbø regé-

A 2010-es években több olyan nor-
vég kulturális jelenség keltett világ-
szerte fi gyelmet, mely a szégyenérzet 
és a bűntudat tematikáját különféle 
módokon érintette. A 2015–2017-ben 
készült internetes tinédzsersorozat, 
a SKAM1 már címében is utal erre 
a tematikára, Karl Ove Knausgård 
2009 és 2011 közt megjelent hatköte-
tes regényfolyama, a Harcom2 pedig 
az író szégyenérzettől való megszaba-
dulásának autofi kciós dokumentu-
ma. A közös jellemző az alapve tően 
igen eltérő két alkotás esetében, 
hogy mind a SKAM, mind a Har-
com új műfaji határokat szabott, és 
okozott meglepetést azzal, hogy az 
eredetileg egy rétegközönség érdek-
lődésére számot tartó művek széles-
körű és nemzetközi népszerűségre 
tettek szert.

Tanulmányomban a szégyen, a 
bűntudat, az önbecsülés elvesztésé-
nek és visszaszerzésének különböző 
reprezentációit vizsgálom a SKAM 
és a Harcom sorozatban pszichológiai 
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nyeire a szégyenérzet, a közeli optika 
és a széleskörű elismertség kapcsán 
illik számos megállapítás, amelyek 
a SKAM-ra és a Harcomra is igazak, 
terjedelemi okokból azonban nincs 
mód a Harry Hole-sorozat részlete-
sebb tárgyalására.

Az alábbiakban először röviden 
a szégyen mint morális érzelem fi -
lozófi ai, pszichológiai és társadalmi 
szempontú megközelítéséről írok, 
majd a SKAM-sorozat általános jel-
lemzésén keresztül mutatom be a 
szégyen és a közösség dinamikáját. 
Ezt követően Knausgård regényé-
ben a szégyenérzetet és az attól való 
megszabadulás következményeit 
vizsgálom. Mindkét mű tárgyalásá-
nál a magyarra nehezen fordítható 
„to lose face” (norvégul: å tape an-
sikt) szerepel a szégyenérzet metafo-
rájaként.

„Losing face”

A szégyen egyfelől individuálpszi-
chológiai, másfelől társadalmi és 
kulturális jelenség, amelynek jó és 
rossz vetülete is van. A jó értelem-
ben vett szégyenérzet preventív jel-
legű, amely megakadályozza, hogy 
abban a közösségben és kultúrában, 
amelyben élünk, nem kívánt módon 
viselkedjünk. A szégyenérzet ezál-
tal védi a társadalmi kötelékeket és 
megszabja a magánélet határait.3 A 
szégyenérzet ugyanakkor pusztító 

hatású is lehet, mert nemcsak a he-
lyes önértékeléshez kötődik, hanem 
kiszolgáltatottá is tesz. A szégyen 
önmegfi gyelést jelent, valamint azt, 
ahogy más szemével tekintünk ma-
gunkra. Ahogy Jean-Paul Sartre írja 
A lét és semmiben, a szégyen annak 
elismerésével jár, hogy „olyan va-
gyok, amilyennek a másik lát”, azaz a 
szégyen „önmagamnak a másik előt-
ti szégyene.”4 Heller Ágnes szerint, 
ha a „külső tekintély belsővé válik, 
és ha így hágjuk át normáit és rítu-
sait, akkor elveszítjük becsületünket. 
A becsület elvesztése azt jelenti, 
hogy presztízsünket (addigi arcun-
kat) veszítjük el.”5 Az angol „losing 
face” kifejezés Heller szerint a szé-
gyen vizuális jellegét is érzékelteti. 
Ebben az értelemben a szégyen és a 
kínosság érzése összefügg. A „losing 
face” magyarul többféleképpen for-
dítható: szégyenben marad, elveszti 
az önbecsülését, lesül a képéről a 
bőr. Tükörfordításban nem tudjuk 
használni, ám a nyelvi metaforát így 
is értjük. Meglátásom szerint a „to 
lose face” kifejezés, amely norvé-
gul – å tape ansikt – is használatos, 
a SKAM-sorozatban, és Knausgård 
Harcom regényében is felfedezhető 
a szégyen-mechanizmusok megjele-
nésében.

A szégyenérzet – szemben a bűn-
tudattal – az én egészét sújtja, tehát 
nemcsak egy helytelennek ítélt tett-
re vonatkozik, hanem egy folyama-
tos bénító állapot. Mivel az egyén 
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nem tud megfelelni az elvárások-
nak, nem azzal a tekintettel találko-
zik mások részéről, amivel szeretne, 
akut esetben visszahúzódóvá válik, 
elnémul: „énünk egészét átfogja; azt 
a vágyat kelti, hogy elrejtőzzünk, el-
tűnjünk, vagy akár meg is haljunk.”6 
Ahogy Horváth Márta a szégyen-
érzet és a bűntudat jellemzése kap-
csán rámutat, ezek „egyetemes érzel-
mek, melyek minden ember kogni-
tív apparátusának részét képezik.”7 
Ugyanakkor egyik érzelem sem jár 
együtt könnyen azonosítható arc-
kifejezéssel. Mivel a szégyen olyan 
érzelem, amely a tudatossághoz is 
erősen kapcsolódik, mind a kiváltó 
ingerek, mind a szégyenérzet kifeje-
zése is kultúrafüggő.8 Bár a SKAM 
és a Harcom mind befogadó közön-
ségét, mind művészi eszközeit te-
kintve két igen eltérő alkotás, kettős 
vizsgálatuk alkalmat ad arra, hogy a 
szégyenérzetet kiváltó helyzeteket, a 
szégyen jó és a rossz kifejezésmódjait 
a 21. századi észak-európai kultúra 
sajátos vetületeként fi gyeljük meg.

SKAM

A SKAM (Szégyen) 2015. szeptem-
ber 22. és 2017. június 24. megjelent 
internetes tinédzsersorozat egy os-
lói gimnázium néhány tanulójának 
életét követi végig. A sorozat négy 
évada négy főszereplőre és rajtuk ke-
resztül négy problémakörre fókuszál. 

Többek közt felmerül az identitás, a 
párkapcsolatok, a szexuális zaklatás, 
a mentális zavarok, a homoszexua-
litás, a vallási különbségek problé-
mája, mégsem érződik pedagógiai 
felhang. A SKAM tizenévesek kö-
rében elért népszerűsége azzal is ma-
gyarázható, hogy a felnőtt morali-
záló nézőpont hiányzik belőle. Julie 
Andem, a sorozat megalkotója elő-
zőleg mélyinterjúkat készített tizen-
évesekkel, így alaposan ismerte azt a 
közeget, amelyet meg akart szólítani. 
A sorozat elindításával a norvég köz-
szolgálati televízió, az NRK ugyanis 
azt a fi atal generációt kívánta elérni, 
akik kizárólag netes tartalmak iránt 
érdeklődnek. Kis költségvetésből, 
másféléves előkészítés után, isme-
retlen szereplőgárdával, előzetes be-
harangozás nélkül indították el a so-
rozatot. A történet videoklipekből, 
a szereplők üzenetváltásairól készült 
képernyőképekből és Instagram-fo-
tókból állt. A SKAM közszolgálati 
tévé által fenntartott honlapja na-
ponta frissült, kommentekkel, rövid 
epizódokkal, hetente egy összefog-
laló résszel. A Twitter és Facebook 
megosztások révén a sorozat egyre 
nagyobb érdeklődő tábort szerzett. 
Ebből adódott az egyidejűség érzése, 
a fi kció és a valóság összemosódása, 
amellyel szintén indokolni lehet a 
sorozat népszerűségét.

Az első évad általánosabb tema-
tikát vetett fel, a tizenévesek sérü-
lékeny barátságait, első párkapcso-
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lati próbálkozásait mutatta be, a 
hangsúly a középiskolai miliőn, a 
szereplők megismertetésén volt. A 
második évad témája a teljesen el-
lentétes karakterű karakterek közti 
vonzalom volt. Főszereplői, Noora 
és William közt kialakuló kapcso-
latot Norvégiában már az idősebb 
generációkhoz tartozó nézők is ér-
deklődéssel követték. A történet 
ugyanakkor több mint romantikus 
szappanopera, hiszen az események 
hátterében ott feszül a 2016 tavaszán 
Európa szintű krízissé fokozódó szí-
riai bevándorlási hullám. A négy 
évad közül itt jelenik meg leghatá-
rozottabban a szégyenérzet egy má-
sik, tanulmányomban nem tárgyalt 
változata: a világ egyik leggazdagabb 
országában élők globális bűntudata 
a bolygó elmaradott, kizsákmányolt 
területeivel szemben.9 A harmadik 
évad a homoszexuális vonzalom el-
fogadásának nehéz folyamatát mu-
tatta be. A sorozat a két fi ú, Isak és 
Even kapcsolata révén a bipoláris 
zavarral élők, és a környezetükben 
lévő emberek helyzetére is felhívta 
az immár nemzetközi nézőtábor fi -
gyelmét. A negyedik évad témája az 
északi országok globalizálódó társa-
dalmában, világnézetében egyre na-
gyobb teret kapó iszlám, és általában 
a vallás helye a modern kapcsolatok-
ban, de a hamis internetes identitás 
és a virtuális térben zajló lejáratás 
is középpontba került a főszereplő, 
Sana téves döntései révén.

A sorozat címe ugyan a szégyen 
tematikára utal, a készítők elmon-
dása szerint a névválasztás a véletlen 
műve. A SKAM-ot ugyanis egy sze-
replő-meghallgatásra érkezett ezer-
kétszáz fi atal javaslataiból válasz-
tották ki szavazással. Fontos tudni, 
hogy a skam a modern norvég nyelv 
produktív utótagja: számos újkeletű 
szóban megtaláljuk, így a repülővel 
való utazás természetre káros követ-
kezményei miatt érzett bűntudat a 
„fl yskam”, vagy a karantén alatt fe-
leslegesen felhalmozott toalettpapír-
készlet a „dorullskam”. Nincs tehát a 
sorozatcím mögött morális üzenet. 
Az eredetileg szégyent jelentő skam 
kifejezés ráadásul a norvégban ösz-
szemosódni látszik a bűntudattal. 
A cím tehát nem tudatos választás 
eredménye, a SKAM mégis sokféle-
képpen szól a szégyenről.

Christa Lykke Christensen 
SKAM-elemzésében10 Erving Goff -
man szociológus „arcvesztéssel” 
kapcsolatos megfi gyeléseit veszi ala-
pul,11 aki hasonlóan a fentebb vá-
zolt pszichológiai dichotómiához, 
a szégyent egyfelől az önbecsülés 
elvesztésének következményeként 
írja le, amelynek bénító hatása van 
az egyénre nézve. Másfelől – és a 
SKAM szempontjából ez a döntő 
– a szégyen Goff man szerint kedvező 
társadalmi szabályzó mechanizmus, 
amely a közösség tagjai közti össze-
tartás és a szégyen társadalmi logiká-
ja ellen működik. Goff man azonban 
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arról a lehetőségről is szót ejt, ami-
kor a szégyentől való félelmében ha-
mis (ál)arcot visel.

A SKAM történetében több olyan 
helyzettel találkozunk, ahol a béní-
tó, rossz szégyenre adott egyéni és 
közösségi válasz példaértékűvé teszi 
a szereplők döntéseit. A második 
évad főszereplőjéről, Nooráról – aki 
nem véletlenül viseli Ibsen nőalakjá-
nak nevét modern változatban – egy 
bulin meztelen képek készülnek. Az 
emiatti szégyen először visszahúzó-
dásra, hallgatásra készteti a lányt. 
Noora végül kimenti magát ebből a 
kínos állapotból és a törvényekre hi-
vatkozva szembesíti a képek készítő-
jét azzal, hogy nem az követ el bűn-
cselekményt, aki egy bulin berúg, 
hanem az, aki ezzel visszaél.

Az arc, lehet maszk, azaz álca is, 
amely egy hamis szerepet jelent, amit 
az egyén játszik, hogy elkerülje a szé-
gyent. Isak sokáig a heteroszexuális 
normák szerint próbál viselkedni a 
szégyentől való félelem miatt. Azt, 
hogy ez a hamis álarc mit jelent, a 
fi lm többek közt egy zenei eff ekt 
segítségével érzékelteti: Isak a bará-
taival a popzenére táncoló lányokat 
nézi, és próbál szinkronban maradni 
a többiek viselkedésével, de a fejében 
klasszikus zene hallatszik, ami töké-
letesen érzékelteti, hogy egyészen 
más csatornán fogadja be a külvilá-
got. Későbbi coming out-ját barátai 

empátiával fogadják, Isak valódi ar-
cának felvállalása sem szégyent, sem 
kirekesztést nem eredményez.

A sorozatban többször tapasztal-
hatjuk, hogy a baráti társaság össze-
tartó ereje a szégyen társadalmi és 
pszichológiai logikája ellen dolgo-
zik. A SKAM ugyanis bár egy-egy 
főszereplőre fókuszál, valójában azt 
a folyamatot tudja nagyon jól be-
mutatni, ahogy a fi atalok összetett 
helyzetekben próbálják megtalálni 
a helyüket, amelyek részben az ön-
megvalósításról, részben a közös-
ségteremtésről szólnak. A közösség 
közös arca révén tudták egymást és 
önmagukat is megóvni a szégyentől, 
a kínos helyzetektől.

Harcom

Karl Ove Knausgård önéletrajzi re-
gényfolyama, eredeti címén Min 
kamp irodalmi körökben jóval ke-
vésbé szorul bemutatásra, mint a 
SKAM. A norvég író 2008-ban kez-
dett bele élettörténetének megírá-
sába, 2011-re már megjelent a több 
mint 3500 oldalas teljes sorozat. A 
regény Norvégiában 450 000 pél-
dányban kelt el, pár éven belül szá-
mos nemzetközi díjat söpört be és 
páratlan kritikai elismerést vívott ki. 
A Harcom a valóság és a fi kció hatá-
rán születik, így már műfaji megha-
tározása is zavarba ejtette az iroda-
lomkritikát.12 A regényből kiinduló 
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szerteágazó kutatási irányok közül 
itt három olyan olvasatot emelnék 
ki, amelyek a szégyenérzetet vizsgál-
va közelítenek a regényhez.

Toril Moi a sartre-i szégyenfogal-
mat, a bevezetőben említett bénító 
szégyent fedezi fel Knausgård re-
génysorozatának mélyén. Szerinte 
a mű egyszerre esztétikai és egzisz-
tencialista vállalkozás, a szégyentől, 
a másik tekintetétől való megszaba-
dulás folyamata.13 A regény egyrészt 
Knausgård-ról szól, másrészt arról, 
ahogy a szerző megírja a Harcomat. 
A hatodik kötetben az író Hölder-
lin verssorát idézi „Jöjj ki a szabadba, 
barátom.”14 Ez a romantikus parancs 
valójában a belső teljes feltárásának, 
az autentikussá válásnak a mottója. 
„Ebben a könyvben megpróbáltam 
magam szabaddá írni mindentől, 
ami megköt, elsősorban talán az 
apámmal való köteléktől…”15

Knausgård autoriter apjáról már 
az első könyv első fejezetében nega-
tív képet kapunk. A nyolcéves Karl 
Ove a tévéképernyőn egy hajóbal-
esetről szóló híradásban egy arcot 
vél felfedezni a tenger vizében. A 
felizgatott kisfi ú apjának mesél a fel-
fedezésről, aki később a háta mögött 
kineveti a saját gyerekét. Karl Ove 
fültanúja ennek a megalázó pilla-
natnak: „A bensőmben szétáradó 
szégyenérzet olyan erős volt, hogy 
gondolkodni sem bírtam. Mintha a 
lelkem is üressé vált volna… mintha 
valahogy engem magamat radíroztak 

volna ki. Csak ez az egyetlen érzés 
számított.”16 A gyerekkori traumát 
okozó élmény felidézése után, rög-
tön a könyv következő lapján már 
a regény keletkezésének első pilla-
natáról olvashatunk. Az írás kezdő 
mozzanata ismét egy arc látványá-
hoz kötődik. „Mostanra, amikor itt 
ülök és ezt írom, több mint harminc 
év telt el. Az előttem lévő ablakban a 
saját arcom homályos tükröződését 
látom.”17 „Nem akarom, hogy bárki 
közel kerüljön hozzám” – folytatja. 
„Bizonyára ez van az arcomba égve, 
ez tette ilyen merevvé és maszksze-
rűvé…”.18

A motívum később kevésbé hang-
súlyosan visszatér, amikor a felnőtt 
író lakásán, a parketta erezetében is 
egy arcképet pillant meg. Az arc lát-
ványa már közel sem dúlja fel annyi-
ra a szerzőt, mint gyerekkorában, az 
olvasó mégis látja a párhuzamot. Az 
arc brutális tönkretétele és közszem-
lére helyezése szintén kétszer ismét-
lődik a regényben. Karl Ove először 
egyetemistaként, majd egy svédor-
szági írótáborban – későbbi feleségé-
vel, Lindával való első találkozásakor 
– az arcát üvegszilánkkal szabdalja 
össze. Mindkét esetben szerepet ját-
szik a magatehetetlen féltékenység 
és a szégyenérzettől való szabadulás 
szándéka. A helyzetek súlyát fokoz-
za, hogy az elbeszélő nem próbálja 
az emberek tekintete elől elrejteni 
sebzett arcát. Közszemlére teszi kín-
ját, pont úgy, ahogy a regény során 
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kíméletlenül tárja fel belső világát 
előttünk, idegenek előtt. Az írás lé-
nyege a szégyentől való megszaba-
dulás. Poul Behrendt, a Harcom-re-
gények egyik legavatottabb olvasója 
azt állítja, hogy a regény cselekmé-
nyét a szégyenérzet szervezi, amely 
tetőpontját a második kötetben, az 
írótáborban elkövetett öncsonkí-
tással éri el.19 A szégyenérzet mint 
társadalmi szabályzómechanizmus 
nem lép működésbe, a szégyen tel-
jes feltárulkozásra, és ezáltal újabb 
szégyenteljes állapotba sodorja az el-
beszélőt.

Különbséget kell tennünk az ed-
dig tárgyalt, az ént betöltő szégyen-
érzet, és a bűnre épülő szégyen kö-
zött. Ebbe a kategóriába tartozik a ti-
zenhároméves senjai iskoláslánnyal 
szemben elkövetett pedofília vádja, 
amely a szerző korábbi regényeiben 
is megjelenik. Pusztán a szövegek 
alapján nem tisztázható, hogy valós 
vagy elképzelt eseményekről olva-
sunk.

Per Thomas Andersen a Harcom 
regényfolyamot nagyobb társadalmi, 
kultúrtörténeti összefüggésbe he-
lyezi. Knausgård regényét a közép-
korban és az újkor egy részében az 
Európát jellemző dicsőségre és büsz-
keségre épülő értékrend tökéletes 
ellenpontjaként értelmezi.20 A feltá-
rulkozás, a korábban kínosnak, szé-
gyellni valónak vagy tabunak ítélt 
dolgok közszemlére tétele nemcsak 
a szégyen levetkőzése, hanem a re-

gény iránti fokozott fi gyelem kiváltó 
oka is.

Ezzel visszatérünk a szégyen mecha-
nizmusaihoz és a népszerűség kérdé-
séhez. A SKAM-ban a szégyenérzet 
hasznos társadalmi szabályzómecha-
nizmusnak bizonyult, amely a közös-
ségi viszonyokat megóvja az össze-
omlástól. A szégyent így nem lehet 
megszüntetni, csak sakkban tartani. 
A Harcom esetében az írás lényege 
a szégyentől való megszabadulás, 
amely sokkal fájdalmasabb. Míg a 
SKAM-ban a közösségteremtés po-
zitív hozadékként merül fel, addig 
Knausgård esetében a szerző kiadja 
a legközelebbi kapcsolatait is, így a 
szabadulás folyamán a családi és ba-
ráti kötelékek kerülnek veszélybe.

A szégyen igen eltérő reprezentá-
ciói mindkét esetben sajátosan kö-
tődnek a valósághoz. Az itt és most 
jelleg, a fi kció és valóság összemosá-
sa mind a SKAM-nál, mind a Har-
comnál műfaji határátlépéssel járt, 
amely önmagában is magára vonta 
a fi gyelmet. A művek népszerűségé-
nek okait még sokféle módon lehet-
ne tárgyalni. Tanulmányomban vá-
zolt összefüggések alapján mindkét 
mű a modern társadalomban ismert 
szégyenérzetek autentikus és hite-
les reprezentációja. Ennél fogva tud 
mindkét alkotás közvetlen kapcso-
latot teremteni a befogadókkal, és 
elénk tárni a szégyen sokféle arcát.
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